
TORNADO BRUSHES - HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA

Self-Cleaning For Rifles & Handguns

Non-bristle design won't scratch the finest bore. Springy, looped wire brushes
won't mat down. Self-cleaning action.

Attributes

Name: HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA
Manufacturer: HOPPES
Product no.: 699001012
Mfr. No.: 1260
Caliber: 12 Gauge
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 026285510959
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TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du die TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA gewählt hast. Dieses
Produkt ist für die effektive Reinigung von Schrotflintenläufen konzipiert und sorgt gleichzeitig für Sicherheit
während der Anwendung. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt immer gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Stelle sicher, dass der Bereich, in dem du die Bürste verwendest, gut belüftet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Bürstenloses Design: Das bürstenlose Design verhindert Kratzer im Lauf. Gehe vorsichtig damit um,
um ein Fallenlassen oder unsachgemäßes Handhaben zu vermeiden.
Federnde, geschlungene Drahtbürsten: Diese Bürsten sind so konzipiert, dass sie ihre Form behalten
und nicht gewaltsam in den Lauf gedrückt werden sollten. Verwende sanften Druck, um Schäden zu
vermeiden.
Selbstreinigende Funktion: Die selbstreinigende Funktion minimiert die Rückstandsbildung; stelle
jedoch sicher, dass du die Bürste regelmäßig reinigst, um optimale Leistung zu gewährleisten.
Vermeidung von längerer Exposition: Lasse die Bürste nicht über längere Zeit mit Reinigungsmitteln
in Kontakt, um Korrosion zu vermeiden.
Verwendung mit geeigneten Feuerwaffen: Diese Bürste ist speziell für 12GaugeSchrotflinten
konzipiert. Verwende sie nicht für Feuerwaffen, die nicht für dieses Produkt angegeben sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die erforderlichen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsmittel und einer
Reinigungsstange.

Installation:2.

Befestige die Bürste an der Reinigungsstange mit dem 5/16"27Gewinde.
Stelle sicher, dass die Verbindung sicher ist, um ein Abfallen während der Reinigung zu verhindern.

Verwendung:3.

Trage eine kleine Menge Reinigungsmittel auf die Bürste auf.
Führe die Bürste sanft in den Schrotflintenlauf ein.
Verwende eine Hin und Herbewegung, um den Lauf gründlich zu reinigen.
Entferne die Bürste und überprüfe auf Rückstände; wiederhole den Vorgang, falls nötig.
Nach der Reinigung, trenne die Bürste von der Stange und reinige sie gemäß den



Wartungsanweisungen.

Nach der Verwendung Pflege:4.

Reinige die Bürste mit warmem Seifenwasser und lasse sie vollständig trocknen, bevor du sie
lagerst.
Bewahre die Bürste an einem trockenen, kühlen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erwäge Recycling, wenn möglich, insbesondere bei den Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung der TORNADO BRUSHES
HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA sicherstellen. Priorisiere immer die Sicherheit und melde alle
Bedenken bezüglich des Produkts den zuständigen Behörden. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Sicherheitshinweisen.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. This product is
designed for effective cleaning of shotgun bores while ensuring safety during use. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always use this product according to the instructions provided in this manual.
Ensure the area where you are using the brush is wellventilated.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
NonBristle Design: The nonbristle design prevents scratching of the bore. Handle with care to avoid
dropping or mishandling.
Springy, Looped Wire Brushes: These brushes are designed to maintain their shape and should not be
forced into the bore. Use gentle pressure to avoid damage.
SelfCleaning Action: The selfcleaning feature minimizes residue buildup; however, ensure to clean the
brush regularly for optimal performance.
Avoid Prolonged Exposure: Do not leave the brush in contact with cleaning solvents for extended
periods to prevent corrosion.
Use with Appropriate Firearms: This brush is specifically designed for 12gauge shotguns. Do not use
it on firearms not specified for this product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning solvent and a cleaning rod.

Installation:2.

Attach the brush to the cleaning rod using the 5/16"27 thread.
Ensure a secure fit to prevent detachment during cleaning.

Usage:3.

Apply a small amount of cleaning solvent to the brush.
Insert the brush into the shotgun bore gently.
Use a backandforth motion to clean the bore thoroughly.
Remove the brush and inspect for residue; repeat if necessary.
After cleaning, detach the brush from the rod and clean it as per the maintenance instructions.

PostUsage Care:4.

Clean the brush with warm soapy water and let it dry completely before storage.



Store the brush in a dry, cool place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling if possible, especially the metal components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the TORNADO BRUSHES HOPPES
SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Always prioritize safety and report any concerns regarding the product to
the appropriate authorities. Thank you for your attention to these important safety instructions.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Guía de Instrucciones de
Seguridad
Introducción
Gracias por elegir el TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Este producto está
diseñado para la limpieza efectiva de los cañones de escopeta, asegurando la seguridad durante su uso. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar una operación segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa este producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en este manual.
Asegúrate de que el área donde estás usando el cepillo esté bien ventilada.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Diseño Sin Cerdas: El diseño sin cerdas evita rayar el cañón. Maneja con cuidado para evitar caídas o
un manejo inadecuado.
Cepillos de Alambre Flexibles: Estos cepillos están diseñados para mantener su forma y no deben ser
forzados dentro del cañón. Usa presión suave para evitar daños.
Acción Autolimpiante: La característica autolimpiante minimiza la acumulación de residuos; sin
embargo, asegúrate de limpiar el cepillo regularmente para un rendimiento óptimo.
Evita Exposición Prolongada: No dejes el cepillo en contacto con disolventes de limpieza durante
períodos prolongados para evitar la corrosión.
Usa con Armas de Fuego Apropiadas: Este cepillo está diseñado específicamente para escopetas de
12 calibres. No lo uses en armas de fuego no especificadas para este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne los suministros de limpieza necesarios, incluyendo disolvente de limpieza y una varilla de
limpieza.

Instalación:2.

Conecta el cepillo a la varilla de limpieza utilizando la rosca de 5/16"27.
Asegúrate de que esté bien ajustado para evitar que se suelte durante la limpieza.

Uso:3.

Aplica una pequeña cantidad de disolvente de limpieza al cepillo.
Inserta el cepillo suavemente en el cañón de la escopeta.
Usa un movimiento de vaivén para limpiar el cañón a fondo.
Retira el cepillo e inspecciona en busca de residuos; repite si es necesario.
Después de limpiar, separa el cepillo de la varilla y límpialo según las instrucciones de



mantenimiento.

Cuidado Posterior al Uso:4.

Limpia el cepillo con agua tibia y jabón y déjalo secar completamente antes de guardarlo.
Almacena el cepillo en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera el reciclaje si es posible, especialmente los componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto proporcionada
con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN
TORNADO BRUSH, 12 GA. Siempre prioriza la seguridad e informa sobre cualquier preocupación relacionada con
el producto a las autoridades correspondientes. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de
seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE TORNADO BRUSHES
HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA
Introduction
Merci d'avoir choisi le TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Ce produit est conçu
pour un nettoyage efficace des canons de fusil de chasse tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation.
Lis bien ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise ce produit uniquement selon les instructions fournies dans ce manuel.
Assuretoi que la zone où tu utilises la brosse est bien ventilée.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Design sans poils : Le design sans poils empêche de rayer le canon. Manipule avec soin pour éviter de
le faire tomber ou de le maltraiter.
Brosses en fil bouclées et flexibles : Ces brosses sont conçues pour maintenir leur forme et ne
doivent pas être forcées dans le canon. Utilise une pression douce pour éviter d'endommager.
Action autonettoyante : La fonction autonettoyante minimise l'accumulation de résidus ; cependant,
veille à nettoyer la brosse régulièrement pour des performances optimales.
Évite l'exposition prolongée : Ne laisse pas la brosse en contact avec des solvants de nettoyage
pendant de longues périodes pour éviter la corrosion.
Utilise avec des armes à feu appropriées : Cette brosse est spécifiquement conçue pour les fusils de
chasse de calibre 12. Ne l'utilise pas sur des armes à feu non spécifiées pour ce produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemble les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le solvant de nettoyage et une tige
de nettoyage.

Installation :2.

Fixe la brosse à la tige de nettoyage en utilisant le filetage 5/16"27.
Assure un ajustement sécurisé pour éviter le détachement pendant le nettoyage.

Utilisation :3.

Applique une petite quantité de solvant de nettoyage sur la brosse.
Insère la brosse dans le canon du fusil de chasse en douceur.
Utilise un mouvement vaetvient pour nettoyer soigneusement le canon.
Retire la brosse et inspecte pour des résidus ; répète si nécessaire.
Après nettoyage, détache la brosse de la tige et nettoiela selon les instructions d'entretien.

Entretien après utilisation :4.



Nettoie la brosse avec de l'eau chaude savonneuse et laissela sécher complètement avant de la
ranger.
Range la brosse dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage le recyclage si possible, notamment pour les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, réfèretoi aux informations de contact
fournies avec l'emballage de ton produit ou visite le site web du fabricant.

En suivant ces lignes directrices, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace du TORNADO BRUSHES HOPPES
SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Priorise toujours la sécurité et signale toute préoccupation concernant le
produit aux autorités compétentes. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Questo prodotto è
progettato per una pulizia efficace dei calibri di fucile a pompa, garantendo al contempo la sicurezza durante
l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un funzionamento
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre questo prodotto secondo le istruzioni fornite in questo manuale.
Assicurarsi che l'area in cui si utilizza la spazzola sia ben ventilata.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Design Senza Setole: Il design senza setole previene graffi sull'anima. Maneggiare con cura per evitare
di farlo cadere o di maneggiarlo in modo errato.
Spazzole a Filo Elastico e a Loop: Queste spazzole sono progettate per mantenere la loro forma e non
devono essere forzate nell'anima. Utilizzare una pressione gentile per evitare danni.
Azione Autolimpiante: La funzione autolimpiante riduce al minimo l'accumulo di residui; tuttavia,
assicurarsi di pulire regolarmente la spazzola per prestazioni ottimali.
Evitare Esposizioni Prolungate: Non lasciare la spazzola a contatto con solventi per la pulizia per
periodi prolungati per prevenire la corrosione.
Utilizzare con Armi da Fuoco Appropriate: Questa spazzola è specificamente progettata per fucili a
pompa calibro 12. Non utilizzarla su armi da fuoco non specificate per questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogliere i materiali di pulizia necessari, inclusi solvente per la pulizia e una barra di pulizia.

Installazione:2.

Attaccare la spazzola alla barra di pulizia utilizzando il filetto 5/16"27.
Assicurarsi di avere un collegamento sicuro per prevenire il distacco durante la pulizia.

Uso:3.

Applicare una piccola quantità di solvente per la pulizia sulla spazzola.
Inserire delicatamente la spazzola nell'anima del fucile.
Utilizzare un movimento avanti e indietro per pulire accuratamente l'anima.
Rimuovere la spazzola e ispezionare eventuali residui; ripetere se necessario.
Dopo la pulizia, staccare la spazzola dalla barra e pulirla secondo le istruzioni di manutenzione.

Cura PostUso:4.



Pulire la spazzola con acqua calda e sapone e lasciarla asciugare completamente prima della
conservazione.
Conservare la spazzola in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considerare il riciclaggio se possibile, specialmente per i componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con il pacchetto del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del TORNADO BRUSHES HOPPES
SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Dare sempre priorità alla sicurezza e segnalare eventuali preoccupazioni
riguardanti il prodotto alle autorità competenti. Grazie per l'attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Dette produktet er
designet for effektiv rengjøring av hagleløp samtidig som det sikrer sikkerhet under bruk. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid dette produktet i henhold til instruksjonene som er gitt i denne manualen.
Sørg for at området der du bruker børsten er godt ventilert.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig produktet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapportere eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
NonBristle Design: Den bustfrie designen forhindrer riper på løpet. Håndter med forsiktighet for å
unngå å miste eller mishandle.
Fleksible, Løkkede Tråd Børster: Disse børstene er designet for å opprettholde formen sin og bør ikke
presses inn i løpet. Bruk forsiktig trykk for å unngå skade.
Selvrengjørende Funksjon: Den selvrengjørende funksjonen minimerer oppbygging av rester; sørg
imidlertid for å rengjøre børsten regelmessig for optimal ytelse.
Unngå Langvarig Eksponering: Ikke la børsten være i kontakt med rengjøringsmidler i lengre tid for å
unngå korrosjon.
Bruk med Passende Våpen: Denne børsten er spesifikt designet for 12gauge hagler. Ikke bruk den på
våpen som ikke er spesifisert for dette produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at haglen er avfyrt og pek i en sikker retning.
Samle nødvendige rengjøringsmidler, inkludert rengjøringsløsning og rengjøringsstang.

Installasjon:2.

Fest børsten til rengjøringsstangen ved å bruke 5/16"27 gjengene.
Sørg for en sikker passform for å forhindre at den løsner under rengjøring.

Bruk:3.

Påfør en liten mengde rengjøringsløsning på børsten.
Sett børsten forsiktig inn i hagleløpet.
Bruk en frem og tilbake bevegelse for å rengjøre løpet grundig.
Fjern børsten og inspiser for rester; gjenta om nødvendig.
Etter rengjøring, løsne børsten fra stangen og rengjør den i henhold til vedlikeholdsinstruksjonene.

Etterbrukspleie:4.

Rengjør børsten med varmt såpevann og la den tørke helt før lagring.



Oppbevar børsten på et tørt, kjølig sted borte fra direkte sollys.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkulering hvis mulig, spesielt metallkomponentene.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst se kontaktinformasjonen som følger med
produktpakken eller besøk produsentens nettside.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN
TORNADO BRUSH, 12 GA. Prioriter alltid sikkerhet og rapporter eventuelle bekymringer angående produktet til
de relevante myndighetene. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Przewodnik po Instrukcjach
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Produkt ten został
zaprojektowany do skutecznego czyszczenia luf strzelb, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne działanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Upewnij się, że obszar, w którym używasz szczotki, jest dobrze wentylowany.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Bez Włosia: Projekt bez włosia zapobiega zarysowaniom lufy. Obsługuj ostrożnie, aby uniknąć
upuszczenia lub niewłaściwego użycia.
Sprężyste, Pętelkowe Szczotki: Te szczotki są zaprojektowane tak, aby zachować swój kształt i nie
należy ich wpychać na siłę do lufy. Używaj delikatnego nacisku, aby uniknąć uszkodzeń.
Działanie Samoczyszczące: Funkcja samoczyszcząca minimalizuje gromadzenie się resztek; jednak
upewnij się, że regularnie czyścisz szczotkę dla optymalnej wydajności.
Unikaj Długotrwałego Kontakt: Nie pozostawiaj szczotki w kontakcie z rozpuszczalnikami
czyszczącymi przez dłuższy czas, aby zapobiec korozji.
Używaj z Odpowiednimi Broniami: Ta szczotka jest specjalnie zaprojektowana do strzelb kal. 12. Nie
używaj jej w broni, która nie jest określona dla tego produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne materiały do czyszczenia, w tym rozpuszczalnik czyszczący i pręt czyszczący.

Instalacja:2.

Przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego przy użyciu gwintu 5/16"27.
Upewnij się, że jest dobrze zamocowana, aby zapobiec odłączeniu podczas czyszczenia.

Użytkowanie:3.

Nałóż niewielką ilość rozpuszczalnika czyszczącego na szczotkę.
Delikatnie wprowadź szczotkę do lufy strzelby.
Użyj ruchu w przód i w tył, aby dokładnie wyczyścić lufę.
Usuń szczotkę i sprawdź pod kątem resztek; powtórz, jeśli to konieczne.
Po czyszczeniu, odłącz szczotkę od pręta i wyczyść ją zgodnie z instrukcjami konserwacji.



Pielęgnacja Po Użyciu:4.

Wyczyść szczotkę ciepłą wodą z mydłem i pozwól jej całkowicie wyschnąć przed
przechowywaniem.
Przechowuj szczotkę w suchym, chłodnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi regulacjami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling, jeśli to możliwe, zwłaszcza metalowych komponentów.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie TORNADO BRUSHES HOPPES
SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgłaszaj wszelkie obawy dotyczące
produktu odpowiednim władzom. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Tämä tuote on suunniteltu
haulikkopiippujen tehokkaaseen puhdistamiseen samalla kun se varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue
tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tätä tuotetta aina tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaan.
Varmista, että alue, jolla käytät harjaa, on hyvin ilmastoitu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ei harjaksia sisältävä muotoilu: Harjaksia sisältämätön muotoilu estää piipun naarmuuntumisen.
Käsittele varovasti, jotta vältät pudottamisen tai väärinkäytön.
Joustavat, silmukoitu langat: Nämä langat on suunniteltu säilyttämään muotonsa, eikä niitä tule
pakottaa piippuun. Käytä kevyttä painetta vaurioiden välttämiseksi.
Itsepuhdistuva toiminta: Itsepuhdistuva ominaisuus minimoi jäämien kertymisen; kuitenkin varmista
harjan puhdistaminen säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Vältä pitkäaikaista altistumista: Älä jätä harjaa kosketuksiin puhdistussienten kanssa pitkiksi ajoiksi
korroosion estämiseksi.
Käytä sopivien aseiden kanssa: Tämä harja on erityisesti suunniteltu 12kaliiperisille haulikoille. Älä
käytä sitä aseisiin, joita ei ole määritelty tälle tuotteelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistussuihke ja puhdistusvarsi.

Asennus:2.

Kiinnitä harja puhdistusvarteen käyttäen 5/16"27 kierrettä.
Varmista, että liitos on tiukka, jotta se ei irtoa puhdistuksen aikana.

Käyttö:3.

Levitä pieni määrä puhdistussuihketta harjaan.
Työnnä harja varovasti haulikon piippuun.
Käytä edestakaista liikettä puhdistaaksesi piippu perusteellisesti.
Poista harja ja tarkista jäämät; toista tarvittaessa.
Puhdistuksen jälkeen irrota harja varresta ja puhdista se huoltoohjeiden mukaan.

Käytön jälkeinen hoito:4.

Puhdista harja lämpimällä saippuavedellä ja anna sen kuivua täysin ennen säilytystä.



Säilytä harja kuivassa, viileässä paikassa poissa suorasta auringonvalosta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätystä, jos mahdollista, erityisesti metallikomponenttien osalta.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai käy valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA:n
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja ilmoittaa kaikista huolenaiheista
asianomaisille viranomaisille. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Denna produkt är
utformad för effektiv rengöring av hagelgevärs lopp samtidigt som säkerheten vid användning säkerställs.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid denna produkt enligt instruktionerna i denna manual.
Se till att området där du använder borsten är välventilerat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
IckeBorstande Design: Den ickeborstande designen förhindrar repor på loppet. Hantera med omsorg
för att undvika att tappa eller misshandla.
Flexibla, Loopade Trådborstar: Dessa borstar är utformade för att behålla sin form och bör inte
tvingas in i loppet. Använd försiktig tryck för att undvika skador.
Självrengörande Funktion: Den självrengörande funktionen minimerar uppbyggnad av rester; se dock
till att rengöra borsten regelbundet för optimal prestanda.
Undvik Långvarig Exponering: Lämna inte borsten i kontakt med rengöringslösningar under längre
perioder för att förhindra korrosion.
Använd med Lämpliga Vapen: Denna borste är specifikt utformad för 12gauge hagelgevär. Använd
den inte på vapen som inte specificerats för denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringslösning och en rengöringsstav.

Installation:2.

Fäst borsten på rengöringsstaven med hjälp av 5/16"27 gängan.
Se till att den sitter ordentligt för att förhindra att den lossnar under rengöringen.

Användning:3.

Applicera en liten mängd rengöringslösning på borsten.
Sätt försiktigt in borsten i hagelgevärets lopp.
Använd en framochtillbaka rörelse för att rengöra loppet noggrant.
Ta bort borsten och inspektera för rester; upprepa vid behov.
Efter rengöring, ta bort borsten från staven och rengör den enligt underhållsinstruktionerna.

Efteranvändning:4.

Rengör borsten med varmt, såpigt vatten och låt den torka helt innan förvaring.



Förvara borsten på en torr, sval plats borta från direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Överväg att återvinna om möjligt, särskilt metallkomponenterna.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls med din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av TORNADO BRUSHES
HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Prioritera alltid säkerhet och rapportera eventuella bekymmer
angående produkten till berörda myndigheter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.



TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO
BRUSH, 12 GA Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TORNADO BRUSHES HOPPES SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Tento produkt je
navržen pro efektivní čištění vývrtu brokovnice a zároveň zajišťuje bezpečnost při používání. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte tento produkt v souladu s pokyny uvedenými v tomto manuálu.
Ujistěte se, že prostor, ve kterém používáte kartáč, je dobře větraný.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na případné známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Design bez štětin: Design bez štětin zabraňuje poškrábání vývrtu. Zacházejte s ním opatrně, abyste
předešli pádu nebo nesprávnému použití.
Ohebné, smyčkované drátěné kartáče: Tyto kartáče jsou navrženy tak, aby si udržely svůj tvar, a
neměly by být vtláčeny do vývrtu násilím. Používejte jemný tlak, abyste se vyhnuli poškození.
Samočisticí akce: Samočisticí funkce minimalizuje hromadění zbytků; nicméně je důležité kartáč
pravidelně čistit pro optimální výkon.
Vyhněte se dlouhodobému vystavení: Nenechávejte kartáč v kontaktu s čisticími rozpouštědly po
delší dobu, abyste předešli korozi.
Používejte s vhodnými zbraněmi: Tento kartáč je speciálně navržen pro brokovnice 12gauge.
Nepoužívejte jej na zbraně, které nejsou pro tento produkt specifikovány.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte potřebné čisticí prostředky, včetně čisticího rozpouštědla a čisticí tyče.

Instalace:2.

Připevněte kartáč k čisticí tyči pomocí závitu 5/16"27.
Ujistěte se, že je spojení pevné, aby nedošlo k odpojení během čištění.

Použití:3.

Naneste malé množství čisticího rozpouštědla na kartáč.
Jemně zasuňte kartáč do vývrtu brokovnice.
Používejte zpětné a přední pohyby k důkladnému vyčištění vývrtu.
Odstraňte kartáč a zkontrolujte zbytky; v případě potřeby opakujte.
Po čištění odpojte kartáč od tyče a vyčistěte jej podle pokynů údržby.

Údržba po použití:4.

Vyčistěte kartáč teplou mýdlovou vodou a nechte jej úplně uschnout před uložením.



Uložte kartáč na suchém, chladném místě mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, zejména kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu prosím odkazujte na kontaktní informace uvedené
v balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání TORNADO BRUSHES HOPPES
SHOTGUN TORNADO BRUSH, 12 GA. Vždy upřednostňujte bezpečnost a hlaste jakékoli obavy týkající se
produktu příslušným orgánům. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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